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KOZHANULY, M. 
THERE WERE FOUR OF THEM... (Poems of my fellow students) 
The article discusses cognitive-linguistic aspects, some famous poems of fellow students: Adilgazy, 

Murat, Batima and Kamuna. Alongside the traits of intellectual poetry, these texts show continuity with the 
work of other poets. They take their cue from the poetic school that preceded them, namely the poetry of Abai, 
Mukagali, Fariza and Kulyash, and strive to depict the realities of life in society with vivid expressiveness and 
convey them with great skill and precision. In the future, they hope to contribute to the enrichment of the 
national language through poetry by means of their “poetic workshop.” The analysis presented, which reflects 
the poetic representation of themes such as the homeland, morality, and others, may, from a spiritual and 
intellectual perspective, contribute to the development of Kazakh poetry. The article also offers reflections on 
the phenomenon of anaphora, one of the artistic devices, in the context of exploring the depth of their 
philosophical views, establishing new connections, and employing various linguistic forms. 

Keywords: poems by Adilgazy, Murat, Batima and Kamuna, morality, homeland, patriotism, 
intellectual poetry. 
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АЗАЛАУ ҒҰРЫП ФОЛЬКЛОРЫНЫҢ КӨРКЕМ ПРОЗАДАҒЫ ВЕРБАЛДЫҚ 

РЕПРЕЗЕНТАЦИЯСЫ (Ж. АЙМАУЫТОВТЫҢ «АҚБІЛЕК» РОМАНЫ НЕГІЗІНДЕ) 
 

Түйін 
Мақалада қазақтың азалау ғұрып фольклорының көркем мәтінде 

вербалдану ерекшеліктері Ж. Аймауытовтың «Ақбілек» романының тілдік 
деректері негізінде талданады. Зерттеу барысында қазаға байланысты қа-
лыптасқан дәстүрлі ғұрыптық лексика мен фольклорлық формулалардың 
көркем прозадағы қызметі айқындалады. Нақты мәтіндік деректер арқылы 
көңіл айту, жоқтау, дауыс шығару сияқты азалау рәсімдерінің тілдік көрі-
ністері, сондай-ақ тұл, бір жылдық меже тәрізді этномәдени мәні бар 
лексемалардың семантикалық жүктемесі қарастырылады. 

Романдағы азалау ғұрып фольклоры кейіпкерлердің ішкі психология-
лық күйін танытумен қатар, дәстүрлі қоғамдағы қазаға қатысты мінез-
құлық нормаларын, әлеуметтік талаптар мен ритуалдық үлгілерді бейнелей-
тін көркемдік құрал ретінде көрініс табады. Әсіресе жоқтаудың көркем 
мәтіндегі трансформациясы назарға алынып, оның кейіпкердің шынайы ішкі 
қайғысынан гөрі, сырттан үйретілген, қалыпқа түскен фольклорлық форма 
ретінде берілуі талданады. Нәтижесінде азалау ғұрып фольклоры роман 
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құрылымында ғұрыптық сана, қоғамдық ой және жеке тұлғалық сезім 
тоғысқан көпқабатты тілдік-мәдени жүйе ретінде сипатталады. 

Түйінді сөздер: азалау фольклоры, көркем мәтін, «Ақбілек» романы, 
жоқтау, көңіл айту, дауыс шығару, ғұрыптық лексика, вербалдық форма, тұл. 

 
1 Кіріспе 
Қазақ халқының дәстүрлі дүниетанымында қаза мен азалау рәсімдері ерекше әлеумет-

тік-мәдени мәнге ие. Азалау ғұрып фольклоры адам өмірінің аяқталуын ғана емес, сонымен 
қатар қауымның қайғыны қабылдау, оны ұжымдық түрде бөлісу және рухани тұрғыдан еңсеру 
механизмдерін танытатын күрделі мәдени жүйе ретінде қалыптасқан. Бұл жүйеде көңіл айту, 
жоқтау, дауыс шығару сияқты ғұрыптық әрекеттер мен оларды бейнелейтін тілдік бірліктер 
маңызды қызмет атқарады. Аталған фольклорлық формалар тек ауызша дәстүр аясында ғана 
емес, көркем әдебиетте де өзіндік көрініс тауып, жаңа мағыналық қабаттармен толығады. 

Қазақ көркем прозасында азалау фольклорының тілдік репрезентациясы халықтық 
ғұрып пен жеке тұлғалық психологияның тоғысқан тұсын айқындауға мүмкіндік береді. Осы 
тұрғыдан алғанда, Ж. Аймауытовтың «Ақбілек» романы – қазаға байланысты ғұрыптық сана 
мен оның көркем мәтінде вербалдану ерекшеліктерін ашып көрсетуге мол тілдік дерек беретін 
шығарма. Романдағы азалау көріністері кейіпкерлердің ішкі күйзелісін ғана емес, дәстүрлі 
қоғамдағы қоғамдық нормаларды, әлеуметтік күтім мен моральдық өлшемдерді де танытады. 

Әсіресе шығармада көңіл айту, жоқтау, дауыс шығару рәсімдерінің көркем баяндау 
аясында берілуі назар аудартады. Бұл ғұрыптық формалар кей жағдайда шынайы эмоционал-
дық күйдің көрінісі болса, кейде сырттан үйретілген, қалыпқа түскен вербалдық үлгі ретінде 
сипатталады. Сонымен қатар тұл, бір жылдық меже тәрізді этномәдени лексемалар азалау 
ғұрып фольклорының семантикалық өрісін кеңейтіп, мәтіндегі трагедиялық ахуалды 
тереңдете түседі. 

Осы мақалада «Ақбілек» романындағы азалау фольклорының көркем мәтінде вербал-
дану ерекшеліктері тілдік деректер негізінде талданып, ғұрыптық лексиканың көркемдік, 
семантикалық және прагматикалық қызметі айқындалады. Зерттеу нәтижелері азалау ғұрып 
фольклорының көркем прозадағы орны мен рөлін тереңірек түсінуге мүмкіндік береді. 

2 Материалдар мен әдістер 
Зерттеудің негізгі материалы ретінде «Ақбілек» романының қаза мен азалауға байла-

нысты көркем мәтіндік үзінділері алынды. Зерттеу барысында фольклортану мен көркем мәтін 
талдаудың кешенді әдістері қолданылды. Атап айтқанда, сипаттамалы-талдамалы әдіс арқылы 
азалау ғұрып фольклорына қатысты тілдік бірліктердің көркем мәтіндегі қолданыс ерекшелік-
тері айқындалды. Контекстуалдық талдау әдісі мәтіндегі ғұрыптық лексемалардың семанти-
калық жүктемесін, олардың кейіпкер психологиясын ашудағы қызметін анықтауға мүмкіндік 
берді. Бұл тәсіл азалау фольклорының көркем мәтінде трансформациялану сипатын, яғни 
ғұрыптық нормадан көркемдік модельге өту үдерісін көрсетуге мүмкіндік берді. Зерттеу бары-
сында интерпретациялық талдау әдісі де қолданылып, азалау ғұрып фольклорының көркем 
прозадағы ғұрыптық, әлеуметтік және психологиялық қырлары кешенді түрде сараланды. 

3-4 Нәтижелер мен талқылаулар 
«Ақбілек» романындағы азалау ғұрып фольклоры алғаш рет көркем мәтіндегі вербал-

дық формалар жүйесі ретінде қарастырылып, көңіл айту, жоқтау, дауыс шығару, тұл, бір 
жылдық меже секілді бірліктердің өзара семантикалық байланысы айқындалады (Сурет 1.). 
Азалау ғұрыптарына тән тілдік формулалардың көркем прозадағы прагматикалық қызметі 
анықталып, олардың адресатқа әсер ету, жұбату, әлеуметтік норманы бекіту сияқты атқарым-
дары нақты мәтіндік деректер арқылы сипатталады. Романдағы жоқтау мәтіндерінің фоль-
клорлық мәтін мен авторлық баяндау арасындағы шекарада қалыптасатын трансформациялық 
сипаты көрсетіліп, ғұрыптық мәтіннің көркем дискурсқа бейімделу тетіктері алғаш рет айқын-
далады. Азалау ғұрып фольклорының көркем шығармадағы қызметі жеке эмоциялық күйді 
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білдірумен шектелмей, дәстүрлі дүниетаным мен қоғамдық сананы бейнелейтін құрылымдық 
элемент ретінде жаңа қырынан негізделеді. 
 

 
 

1 сурет ‒ Көркем мәтіндегі вербалдық формалар жүйесі 
Ескерту ‒ Автормен құрастырылған 

 
Көңіл айту. «Қазақ ғұрпында естірту секілді көңіл айтуға да қатты көңіл бөлген. 

Арнайы келіп көңіл айтпаған, «бата оқырға» келмеген туысқанды кешпеген, жанашырға 
өкпелеген»[1, 135 б.]. Марқұмның жасы мен жынысы көңіл айту сөздерінің мазмұны мен 
тілдік формасын айқындайтын маңызды прагматикалық факторлар болып табылады. Әсіресе 
бала өліміне байланысты көңіл айту мәтіндері діни-мифологиялық түсініктерге негізделіп, 
жұбату сипатына ие болады. Мәселен, «Екі босаға аман болсын» тәрізді тіркестер сәбидің 
күнәсіз, жұмақ иесі ретіндегі қабылдануын және оның ата-анасына шапағатшы болады деген 
дәстүрлі сенімді танытады. Жасы үлкен марқұмға байланысты айтылатын көңіл айту сөздері 
көбіне өмірдің заңдылығын, тағдырға мойынсұну мен ұрпақ жалғастығын меңзейді. «Алла 
алдынан жарылқасын, қалғанға артынан жарылқасын» тәрізді формулалар марқұмның 
ақыреттік орны мен тірілердің амандығын қатар тілейтін дүниетанымды білдіреді. Ал «Қаза 
қайырлы болсын», «Құдай артының жақсылығын берсін» сияқты тіркестер жұбату мен 
сабырға шақыру қызметін атқарып, қайғыны қабылдауға көмектесетін эмоциялық қолдау 
формалары ретінде қолданылады. 

«Ажал шіркін, адамның алдынан айқайлап келген бе? Аңсызда артыңнан бұғып келіп, 
алып ұрғанын бір-ақ білесің. Ажал бір ұры ғой, ажалға не дауа бар?» десіп, ертеңінде 
маңайдағы ел жиылып бәйбішені көмісті, «сабыр етіңіз, бұл да бір уақыт шығар...» десіп, 
Мамырбайға тоқтау, көңіл айтысқан болды. «Қаза, шығын... қайырын тілеңіз!» дегені 
болмаса, Ақбілекті ауызға алуға бір адамның тілі бармады» [2, 15 б.]. 

«Ақбілек» романындағы бұл үзіндіде көңіл айту ғұрпы дәстүрлі жұбату формулалары 
арқылы емес, көбіне философиялық пайым мен үнсіздікке құрылған әлеуметтік-прагмати-
калық әрекет ретінде беріледі. «Ажал шіркін…», «ажал бір ұры ғой» сияқты метафоралық 
тіркестер өлімді тосыннан келетін, адам еркінен тыс құбылыс ретінде танитын халықтық 
дүниетанымды бейнелейді. Мұнда ажалдың антропоморфтық сипатта суреттелуі (ұры 
бейнесінде) қазаға шарасыздықпен мойынсұну идеясын күшейтеді. 

Көңіл айту барысында қолданылған «сабыр етіңіз, бұл да бір уақыт шығар», «қаза, 
шығын… қайырын тілеңіз» тәрізді формулалар дәстүрлі жұбату сөздерінің стандартталған 
үлгісін танытады. Алайда бұл тіркестердің эмоциялық әсері әлсіреген, формалды сипатта бері-
луі автордың көркемдік шешімімен байланысты. Көңіл айтушылардың Ақбілекті ауызға 
алмауы – қазаға тікелей қатысты шынайы қайғыны сөзбен жеткізе алмаудың, сондай-ақ 
дәстүрлі әдеп пен әлеуметтік шектеудің көрінісі. Осы тұста көңіл айту ғұрпы айтылған сөздер-
ден гөрі айтылмаған үнсіздік арқылы әсерлі бейнеленеді. Бұл – азалау фольклорының көркем 
мәтінде трансформациялануының бір көрінісі. Көңіл айту рәсімі кейіпкердің ішкі трагедиясын 
жеңілдетуден гөрі, қоғамның қазаға қатысты қалыптасқан мінез-құлық нормаларын орындау 
әрекеті ретінде көрінеді. Демек, үзіндіде көңіл айту ғұрпы эмоционалдық жұбату қызметінен 
алыстап, әлеуметтік-рәсімдік атқарымға ие болған вербалдық форма ретінде сипатталады. 

Жоқтау. Жоқтау етістігі жоқ лексемасынан жасалып, түркі тілдерінде жоқтау лексема-
сының морфологиялық схемасы: жоқ-та-у. «Сөз түбірі жоқ көне түркі тілінде joғ «қайғы, аза, 
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жерлеу рәсімі», jok «жерлеу» мағынасын білдіреді» [РСл: III: 400-409]6, «joy ~ joғ ~ jyғ 
«жерлеу», jyғ ärтÿр «жерлеу рәсімін өткізу», joγїндa «жерлеуде», jyғғapy «жерлеуге», jyғ «ас» 
[МҚ III: 157]7 түрінде беріледі. «Yoq сөзі зат есім мәнінде: 1) жоқ болу, болмау, 2) өлім, 
бақытсыздық, жоқшылық, кедейлік» мағыналарын білдіреді. Күлтегін ескерткіштерінде көне 
түркілердің жоқтау ғұрыптары сығыт және jyғ терминдерімен берілген, алт., тел. jok «бақыт-
сыздық», алт., тел., лоб. jook «жұбату» [РСл III: 400, 404]. 

Қазақ тілінің түсіндірмелі сөздігінде «Жоқтау І зат. Өлген адамға дауыс айту салты. 
Әкесі туралы ақынға жоқтау жаздырып алыпты.Жоқтау айту – өлген адам туралы әндетіп жыр 
айту» [3, 207 б.]. 

Қарастырылып отырған «Ақбілек» романындағы жоқтау мәтіндері азалау фольклоры-
ның дәстүрлі лексикасын сақтай отырып, оның семантикалық табиғатын қайта бағалайды. 
Жоқтау көркем мәтінде эмоциялық экспрессияның тікелей көрінісі емес, әлеуметтік-ғұрыптық 
талаппен қалыптасқан вербалдық форма ретінде бейнеленіп, азалау фольклорының трансфор-
мацияланған, көпқабатты семантикалық құрылымын танытады. Мысалы: «Жан апасынан 
мәңгілік айырылып, басы қаралы, жүзі жаралы болып отырып, не бетімен бай іздегені? 
Апасын өлтіріп кеткен, өзін тартып әкелген, ауылын шапқан, талаған орыстың тұқымына 
не ғып өз еркімен көнгені?» [2, 10 б.]. 

«Мінеки, Ақбілек үйіне келгелі он бес шақты күн болды. Алғашқы кездегі Ақбілектің ісі: 
басына қара салу, бата қыла келген қатындарға көрісу-жылау, уһілеу, күрсіну, алдына тос-
қан құманға қолын тосып, көз жасын шаю, дастарқандағы дәмді шымқып аузына салу,түзге 
барып келу, қайта келіп, бір орыннан тапжылмай отырумен өтті. Бұрынғыдай емес: 

«Жылқы ішінде Шұбарым, 
Жібектен таққан тұмарың. 
Әлпештеген жан анам, 
Тарқамай қалды-ау құмарым. 
Есіктің алды қазған жар, 
Жар жағалай қаз қонар. 
Жан апамнан айрылып, 
Ішімде қалың қайғым бар...» – 

деген тәрізді, жырынды жеңгелері үйреткен, құрама-сұрама жоқтауын, кісі келсе, сұңқыл-
датып қоя беретін болды. Жеңгелері солай деп жоқта деген соң, Ақбілек солай болуға тиіс екен 
деп айта берді. Әйтпесе ішіндегі қалың қайғысын білдіруге «Жылқы ішіндегі шұбар», «есік 
алдындағы қазған жар» сияқты сөздердің түк лайығы жоқ, мәнсіз,жат сөздер еді» [2, 59 б.]. 

«Әуелгі кезде: «Апыр-ау, осы байы өлген, баласы өлген қатындар өлісімен қалай сұң-
қылдатып жоқтай алады екен? Неғып жүрегі аузына тығылып қалмайды екен?..» деп ішінен 
таңырқап жүрді. Өйткені Ақбілек әнеукүні Әмір ағасын тосын көргенде, одан кейін әкесіне, 
қатындарға, аулына көріскенде түк айта алмай, екі сөздің басын ұйқастырып қоса алмай, 
тығылып қалды ғой. Кейін жеңгелерінен жоқтау үйреніп алған соң, сондағысы өзіне бір түрлі 
балалық, топастық, жігерсіздік, ұят сияқты керінді» [2, 60 б.]. 

Ақбілек романындағы жоқтау көріністері азалау ғұрып фольклорының көркем мәтінде 
вербалдану ерекшеліктерін терең ашып көрсетеді. Жан апасынан айырылған Ақбілектің «басы 
қаралы, жүзі жаралы» деп сипатталуы жоқтаудың лексикалық өзегін құрайтын дәстүрлі аза 
белгісін танытады. Бұл тіркестерде қара түс аза статусын білдірсе, жаралы жүз метафорасы 
ішкі күйзелістің сыртқы келбетке көшуін аңғартады. Осы арқылы жоқтау мәтіні қайғыны 
тікелей атаудан гөрі, оны бейнелі түрде сипаттайтын семантикалық өріс арқылы беріледі. 
«Ішімде қалың қайғым бар» тіркесі де жоқтау лексикасына тән эмоциялық-интенсивтік 
мағынаны күшейтіп, қайғының өткінші емес, тұтас күйге айналғанын көрсетеді. 

 
6 РСл – Радлов В.В. Опыт словаря тюркских наречий. – Спб., 1893-191 1. – Т.І-ІV. 
7 МҚ – Қашқари М. Түрік сөздігі. – Алматы: Хант, 1, 2, 3-т. – 1997. 
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Сонымен бірге романда берілген жоқтау үлгілері дәстүрлі фольклорлық формулаларға 
сүйенеді. «Жылқы ішінде Шұбарым», «есіктің алды қазған жар» тәрізді образдар қазақ жоқ-
тау поэзиясында жиі кездесетін қалыптасқан поэтикалық клишелер болғанымен, көркем 
мәтінде олардың семантикалық салмағы әлсіреп, шартты сипат алады. Авторлық баяндауда 
бұл сөздердің Ақбілектің ішкі қайғысын дәл жеткізе алмайтын «мәнсіз, жат сөздер» ретінде 
бағалануы жоқтаудың формалдану үдерісін көрсетеді. Яғни дәстүрлі жоқтау лексикасы кейіп-
кердің шынайы психологиялық күйімен сәйкес келмей, семантикалық тұрғыдан ішкі мазмұ-
нын жоғалтады. Жоқтаудың вербалдық формасы романда көбіне әлеуметтік талаппен байла-
нысты беріледі. Жеңгелерінің «солай деп жоқта» деуі жоқтаудың ерікті эмоциялық акт емес, 
қауым тарапынан күтілетін ғұрыптық міндет екенін аңғартады. Ақбілек жоқтауды «солай бо-
луға тиіс» болғандықтан айтады, бұл оның ішкі күйзелісі мен сыртқы сөз арасындағы алшақ-
тықты күшейтеді. Ал алғашқы кезеңде кейіпкердің екі сөздің басын қоса алмай, үнсіз қалуы 
қайғының ең табиғи, тілге сыймайтын сәтін бейнелейді. Осы тұрғыдан алғанда, романдағы 
жоқтау семантикасы көбіне айтылған сөзде емес, айтылмаған үнсіздікте шоғырланады. 

Жоқтау үйренгеннен кейін Ақбілектің өз әрекетін «балалық», «топастық», «жігерсіз-
дік», «ұят» деп бағалауы бағалауыш лексика арқылы берілген ішкі қарсылықты танытады. Бұл 
сөздер жоқтаудың кейіпкер санасында шынайы жұбату емес, сыртқы форма ретінде қабылдан-
ғанын көрсетеді. Демек, жоқтау романда қайғыны жеңілдететін құрал емес, керісінше, жеке 
тұлғалық сезім мен дәстүрлі ғұрып нормасының арасындағы қайшылықты айқындайтын 
көркемдік тетікке айналады. 

Дауыс шығару. «Ақбілек» романындағы дауыс шығару көрінісі азалау ғұрып фоль-
клорының ең экспрессивті, ұжымдық сипаттағы формаларының бірі ретінде бейнеленеді. 
Мысалы: «Бұрын мен дауыс қып көрдім бе?» деген ойлармен өзін-өзі жұбатушы еді. Аулына 
алғаш кеп түскенде қатындар қолтықтап, сүйрелеп әкеп, әкесіне көрістірді. Жабыла кергі-
лесе, апасы тірілетіннен жаман, ауылдың біткен еркек, әйелі көкпарға тартқан серкедей 
созғылап, илеп, жұлқылап, керіп, әбден есеңгіретіп, әлсіретті. Бәрі де: «Қарағым-ай!», «Шы-
рағым-ай!..», «Көз жасым-ай!..», «Еркежан-ай...», «Шырайлым-ай...» деп, есіркеді, аяды, 
өзеуреді; беті-қолын жуғызып, алдына дәм қойып: «Іше ғой, жей ғой, қарағым!» деп үстіне 
түсіп, өліп-өшіп, күтті, сыйлады. Ақбілек бәріне де нанды бәрі де бауырым екен, мені аяйды 
екен, әлі де мені жақсы көреді екен деп ойлады» [2, 59 б.]. 

«Әйелдер дауыс қылып жатқанда Қажікен үйге келмейді. Сара Ақбілектің дауысы 
шықса, көзінің жасын көреді де, бірге жылайды» [2, 60 б.]. 

Үзінді «Бұрын мен дауыс қып көрдім бе?» деген ішкі сұрақтан басталып, дауыс 
шығарудың кейіпкер үшін табиғи әрекет емес, кейіннен орындалатын ғұрыптық амал екенін 
аңғартады. Бұл тіркес дауыс шығару рәсімінің ішкі сезімнен емес, сыртқы жағдай мен 
әлеуметтік ықпалдан туындайтынын көрсететін семантикалық белгі ретінде қызмет атқарады. 
Мәтіндегі «қолтықтап», «сүйрелеп», «созғылап», «илеп», «жұлқылап», «керіп» сияқты етістік-
тер дауыс шығару ғұрпының физикалық әрі ұжымдық сипатта жүзеге асатынын көрсетеді. Бұл 
лексемалар қайғыны жеке бастың ішкі күйі емес, қауым болып «орындауға тиіс» рәсім ретінде 
танытады. Дауыс шығару мұнда стихиялы эмоциялық әрекеттен гөрі, дене қозғалысы арқылы 
іске асатын ғұрыптық акт ретінде сипатталады. «Көкпарға тартқан серкедей» теңеуі де осы 
семантиканы күшейтіп, кейіпкердің жеке еркінен тыс, көптің қолындағы объектіге айнал-
ғанын аңғартады. Дауыс шығару барысында айтылатын «Қарағым-ай», «Шырағым-ай», «Көз 
жасым-ай», «Еркежан-ай», «Шырайлым-ай» сияқты лексемалар азалау ғұрып фольклорына 
тән эмоциялық-экспрессивтік қабатты құрайды. Бұл сөздер нақты ақпарат бермейді, олардың 
негізгі қызметі – қайғыны сыртқа шығару, эмоциялық толқуды күшейту және ұжымдық 
ортақтастықты бекіту. Семантикалық тұрғыдан бұл лексемалар жұбатудан гөрі, дауыс шығару 
рәсімінің міндетті вербалдық элементтері ретінде көрінеді. 

Мәтінде дауыс шығару әрекеті күтім көрсету лексикасымен қатар беріледі: «беті-
қолын жуғызып», «алдына дәм қойып», «іше ғой, жей ғой» деген тіркестер азалау ғұрпының 
қамқорлық пен бақылау функциясын айқындайды. Бұл жерде дауыс шығару қайғыны еркін 
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білдіру емес, керісінше, қауымның марқұм артындағы адамды өз ықпалында ұстау, оның 
мінез-құлқын реттеу тетігі ретінде сипатталады. 

«Ақбілек бәріне де нанды… мені аяйды екен» деген авторлық баяндау дауыс шығару 
ғұрпының кейіпкер санасында жұбату әсерін тудырғанын көрсетеді. Алайда бұл жұбату ішкі 
қайғының жеңілдеуінен емес, ұжымдық назар мен әлеуметтік қабылдаудан туындайды. 
Осылайша дауыс шығару ғұрпы психологиялық тұрғыдан жеке сезімді емес, әлеуметтік 
байланыс пен қауымдық қолдауды алдыңғы орынға шығарады. 

Ал «Әйелдер дауыс қылып жатқанда Қажікен үйге келмейді» деген сөйлем дауыс 
шығару рәсімінің жыныстық-маркерлік сипатын айқындайды. Дауыс шығару – әйелдерге тән 
ғұрыптық әрекет ретінде көрініп, ер адамдардың бұл үдерістен шет қалуы дәстүрлі мәдени 
модельді көрсетеді. Сараның «Ақбілектің дауысы шықса… бірге жылауы» дауыс шығару 
арқылы эмоцияның ұжымдық түрде тарайтынын, жеке қайғының ортақ азаға айналатынын 
дәлелдейді. Романдағы дауыс шығару азалау ғұрып фольклорының лексика-семантикалық 
жүйесінде жеке эмоцияны білдіруден гөрі, ұжымдық ғұрып, әлеуметтік бақылау және дәстүрлі 
норманы бекіту қызметін атқаратын вербалдық әрі бейвербалдық кешен ретінде сипатталады. 
Бұл көрініс азалау ғұрып фольклорының көркем мәтінде трансформацияланып, көпқабатты 
мәдени-мағыналық құрылымға ие болатынын көрсетеді. 

Тұл зат. «Жалғыз қалушылық, жесір. Күйеуі өлген тұл қатын. Тұл қалу – жалғыз қалу» 
[3, 568 б.]. «Ақбілек» романындағы тұл сөзі азалау ғұрып фольклорының лексика-семантика-
лық жүйесінде қайғыны білдіретін символ ғана емес, әлеуметтік тәртіп пен өмірдің сабақ-
тастығын бекітетін мәдени маркер ретінде көрінеді. Бұл лексема арқылы қазаға қатысты 
дүниетанымның трагедиялық емес, өмірлік-прагматикалық қыры ашылып, азалау фолькло-
рының көпқабатты мағыналық табиғаты көркем мәтінде айқындалады. 

Мысалы, «Қыз алуға сіздің әптіңіз келмейді-ғой. Қыз енді ұстатпайды. Шаруаға 
ұқыпты, байы өлген тұл қатын болса, ой, сізге сол келер еді, – деп елдегі тұл қатындарды 
бір- бірлеп екшелей бастады» [2, 39 б.]. 

Ақбілек романындағы Ақбілектің әкесіне жар таңдау сәтінде қолданылған тұл лексе-
масы азалау ғұрып фольклорының әлеуметтік-семантикалық жүктемесін айқын көрсетеді. 
Үзіндіде «байы өлген тұл қатын» тіркесінің бейтарап сипатта айтылуы бұл сөздің тек қазаға 
байланысты эмоциялық ұғым емес, дәстүрлі қоғамда нақты әлеуметтік мәртебені білдіретін 
тұрақты атау екенін аңғартады. Мұнда тұл сөзі қайғының ішкі күйін емес, марқұмнан кейінгі 
әйелдің қоғамдағы орны мен функциясын айқындайтын терминдік мәнге ие. Азалау ғұрып 
фольклорында тұл ұғымы өлімнен кейінгі өтпелі кезеңді білдіреді [4]. Байы өлген әйел аза тұту 
нормаларын орындап болған соң, қоғам тарапынан қайта әлеуметтік айналымға түсуі мүмкін 
субъект ретінде қабылданады. Романдағы «шаруаға ұқыпты, байы өлген тұл қатын» деген 
сипаттама осы түсінікті растайды: мұнда тұл әйел қайғыға берілген, әлсіз бейне ретінде емес, 
керісінше тұрмысты ұстай алатын, екінші рет отбасы құруға лайық әлеуметтік тұлға ретінде 
көрінеді. Демек, тұл лексемасы азалау фольклорындағы уақытша статустың аяқталғанын да 
ишаралайды. 

Семантикалық тұрғыдан тұл сөзі бұл контексте екі қабатты мағынаға ие. Біріншіден, ол 
марқұммен байланысты аза белгісін сақтайды, яғни өлім фактісін еске салатын мәдени таңба 
қызметін атқарады. Екіншіден, ол жаңа әлеуметтік мүмкіндікке жол ашатын прагматикалық 
белгі ретінде қолданылады. Ел ішіндегі адамдардың «тұл қатындарды бір-бірлеп екшеуі» 
азалау ғұрып фольклорында өлімнің абсолютті тоқырау емес, өмірдің жалғасуына жол ашатын 
кезең ретінде қабылданатынын көрсетеді. 

Бұл жерде тұл лексемасының эмоциялық реңкі барынша әлсіреп, оның нормативтік-
әлеуметтік мағынасы алдыңғы қатарға шығады. Қайғы, жоқтау, дауыс шығару сияқты азалау 
рәсімдерінде тұл көбіне қайғының салдарын білдіретін ұғым болса, аталған эпизодта ол 
тұрмыстық-прагматикалық өлшеммен бағаланады. Осы арқылы автор азалау ғұрып фолькло-
рының тек қана эмоциялық емес, қоғамды реттеуші қызметін де көрсетеді. 
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Бір жылдық меже. Г.И.Спасский зерттеу жұмыстарында бір жылдық өтпелі кезеңге 
келесі түсініктеме береді: «Өлікті жерлеген соң киіз үй ішіне жақсы киімдер кигізіліп, басына 
дулығасын қондырған бейне орнатады. Осы тұлдың алдында марқұмның анасы, әйелдері мен 
қыздары отырып, күн сайын таң атарда және күн батарда тізерлеп отырып, жоқтау айтады. 
Әйелдерінің ішіндегі ең сүйіктісі бетін тырнап жара салады. Бір жыл өткен соң тұлды алып, 
ас беріледі» [5, 262 б.]. Ақбілек романындағы «анасының жылын күтпеу» туралы эпизод аза-
лау ғұрып фольклорындағы бір жылдық меже ұғымының семантикалық және прагматикалық 
мәнін айқын ашады. Қазақ дәстүрінде жыл – аза тұтудың аяқталуын білдіретін маңызды 
ритуалдық уақыт шегі. Бұл меже марқұмға арналған жоқтау, дауыс шығару, шектеу мен 
тыйымдардың біртіндеп тоқтап, тірілердің қалыпты әлеуметтік өмірге қайта оралуын заң-
дастыратын символдық кезең болып саналады. Сондықтан мәтіндегі Ақбілектің «тым болмаса 
анасының жылын күтпегеніне ренжуі» – тек жеке көңіл күйдің көрінісі емес, дәстүрлі ғұрып-
тық норманың бұзылуына қатысты ішкі қарсылықты білдіреді. 

Мысалы: «Ақбілек сыртына шығармаса да, тым болмаса анасының жылын күтпегені-
не ренжиін деді. Бірақ әкесіне не десін! Балалардың, шаруаның қамын ойлап асыққан шығар деп 
өзін-өзі жұбатты, тек тәуір адам боп жолыққай еді деп тіледі. Апасы өлген соң енді бәрібір 
ғой, несіне күйіп-піссін? Және өз қайғысы өзінде, әкесінің қатын алғанын тексергендей боп жүр 
ме? Бұл хабардан кейін бір жұма өтер-өтпесте, мал алуға 5 кісі құдалар да келіп қалды. Бас-
тығы әнеугі Иманбай би, өзгесі жамағайындары. Бір қой сойылып, құйрықбауыр желініп, 
ертеңіне құдалар үш сиыр, бір ат, бір тай, бір түйе алып, ауылына қайтты» [2, 79 б.]. 

Лексика-семантикалық тұрғыдан бір жылдық меже бұл үзіндіде тікелей аталмай, 
«жылын күтпеу» тіркесі арқылы ишарамен беріледі. Мұндай астарлы қолданыс азалау фоль-
клорына тән уақыт категориясының ішкі мәдени салмағын күшейтеді. Ақбілектің ой ағымын-
да бұл меже марқұмға деген соңғы парыздың орындалуымен, қайғының заңды түрде аяқта-
луымен байланысты ұғынылады. Сондықтан оның ренішінде қайғыдан гөрі, ғұрыптық тәртіп-
тің сақталмауына қатысты моральдық өлшем басым. Сонымен қатар мәтінде бір жылдық меже 
ұғымы әлеуметтік-прагматикалық мазмұнмен де толығады. Әкесінің шаруаның, балалардың 
қамын ойлап асығуы, құдалардың бір жұма өтпей келуі, мал сойылып, құйрықбауыр желінуі 
– аза уақытының ресми түрде қысқарып, өмірлік циклдің қайта жандана бастағанын көрсетеді. 
Бұл жерде жыл тек жоқтаудың соңы емес, отбасы мен қауым өміріндегі жаңа кезеңнің баста-
луын білдіретін шекаралық белгі қызметін атқарады. «Ақбілек» романындағы бір жылдық 
меже ұғымы азалау ғұрып фольклорының лексика-семантикалық жүйесінде қайғыны уақыт 
арқылы реттейтін, өлім мен өмірдің арасындағы өтпелі кезеңді айқындайтын маңызды мәдени 
маркер ретінде көрінеді. Көркем мәтінде бұл меже нақты рәсімнен гөрі, кейіпкер санасындағы 
моральдық-ғұрыптық өлшем ретінде бейнеленіп, азалау ғұрып фольклорының әлеуметтік 
және психологиялық қызметін тереңдете түседі. 

5 Қорытынды 
Ж. Аймауытовтың «Ақбілек» романы – қазақ ауылындағы дүрбелең жылдар шынды-

ғын, дәстүрлі қоғамның тұрмыс-тіршілігін, адамдар арасындағы әлеуметтік қатынастарды 
көркем түрде бейнелейтін күрделі шығарма. Роман, ең алдымен, басты кейіпкер Ақбілектің 
қасіретке толы тағдыры арқылы әйел теңсіздігі мәселесін, оның жеке өмірі мен қоғамдық 
ортадағы орнына түскен ауыр салмақты терең ашады. Осы тұрғыдан алғанда, шығармадағы 
азалау ғұрып фольклоры әйел тағдырымен, оның психологиялық күйімен және қоғамдағы 
рөлімен тығыз сабақтастықта көрінеді. 

Зерттеу нәтижелері «Ақбілек» романында азалау ғұрып фольклоры көркем мәтінде 
біртұтас вербалдық формалар жүйесі ретінде ұйымдастырылғанын көрсетті. Романдағы жоқтау 
мәтіндерінің талдауы азалау фольклорының көркем прозада трансформациялану сипатын 
айқындады. Жоқтау кейіпкердің шынайы ішкі күйінен гөрі, сырттан үйретілген, қалыпқа түскен 
ғұрыптық форма ретінде беріледі. Бұл құбылыс әйелдің жеке сезімі мен қоғам талап ететін 
мінез-құлық нормасының арасындағы қайшылықты ашып, әйел теңсіздігінің рухани-психо-
логиялық қырын тереңдете түседі. Ақбілектің үнсіздігі мен жоқтауды қабылдаудағы ішкі 
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қарсылығы – осы теңсіздіктің көркемдік көрінісі. «Ақбілек» романындағы азалау ғұрып 
фольклоры тек қана қазаға байланысты рәсімдер жиынтығы емес, қазақ қоғамындағы дәстүр, 
әлеуметтік сана, әйел теңсіздігі және жеке тұлғалық трагедия тоғысқан күрделі мәдени-тілдік 
құбылыс ретінде танылады. Азалау ғұрып фольклорының көркем мәтінде вербалдануы арқылы 
автор әйел тағдырының қасіретін, қоғамдағы қатал нормалардың адам жанына салған жарасын 
терең ашып, ұлттық дүниетанымның ішкі қайшылықтарын көркемдік деңгейде бейнелейді. 
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МҰРАТҚЫЗЫ, М. 
ВЕРБАЛЬНАЯ РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ ТРАУРНО-ОБРЯДОВОГО ФОЛЬКЛОРА В ХУДОЖЕСТ-

ВЕННОЙ ПРОЗЕ (НА МАТЕРИАЛЕ РОМАНА Ж. АЙМАУТОВА «АКБИЛЕК») 
В статье рассматривается вербализация похоронно-траурного фольклора в художественном 

тексте на материале романа «Акбилек». Анализ сосредоточен на языковых данных, репрезенти-
рующих традиционные формы обрядно-фольклорного сознания казахского народа. В центре внимания 
находятся такие ключевые элементы траурного дискурса, как соболезнование (көңіл айту), причи-
тание (жоқтау), ритуальный плач (дауыс шығару), а также этнокультурно маркированные лексемы. 

На основе текстовых фрагментов показано, что в романе траурная лексика функционирует 
не только как средство передачи эмоционального состояния персонажей, но и как отражение 
устойчивых фольклорных моделей поведения, закреплённых в традиционной культуре. Особое внима-
ние уделяется трансформации причитаний (жоқтау) в художественном тексте: выявляется разрыв 
между подлинным внутренним переживанием героини и формализованными, усвоенными извне 
формами причитаний. Делается вывод о том, что похоронно-траурный фольклор в романе «Акбилек» 
представлен как многослойная система, сочетающая ритуальную норму, социальное ожидание и 
индивидуальное психологическое восприятие утраты. 

Ключевые слова: похоронно-траурный фольклор, художественный текст, роман «Акбилек», 
причитание, соболезнование, ритуальный плач, обрядовая лексика, вербальная форма, вдова. 
 

MURATKYZY, M. 
VERBALIZATION OF MOURNING RITUAL FOLKLORE IN LITERARY PROSE: THE CASE OF 

NOVEL “AKBILEK” BY Zh. AIMAUYTOV 
This article examines the verbalization of funeral and mourning folklore in a literary text, using the 

novel “Akbilek” as a source. The analysis focuses on linguistic data representing traditional forms of ritual 
and folkloric consciousness among the Kazakh people. Key elements of mourning discourse include 
condolences, lamentations, ritual weeping and ethnoculturally marked lexemes. 

Using text fragments, it is shown that mourning vocabulary in the novel functions not only as a means 
of conveying the characters' emotional states but also as a reflection of stable folkloric behavior patterns 
entrenched in traditional culture. Particular attention is paid to the transformation of lamentations in the 
literary text, revealing a gap between the heroine's genuine inner experience and the formalized, externally 
adopted forms of lamentation. It is concluded that funeral and mourning folklore in the novel “Akbilek” is 
presented as a multi-layered system that combines ritual norms, social expectations and individual 
psychological perception of loss. 

Keywords: funeral and mourning folklore, literary text, the novel “Akbilek”, lamentation, condolence, 
ritual crying, ritual lexicon, verbal form, widow. 
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АВТОРЛАРДЫҢ НАЗАРЫНА 
 

«ҚМПИ Жаршысы» журналы педагогика, әлеуметтік-гуманитарлық, физика-
математикалық, техникалық, биологиялық, химиялық-технологиялық, экономикалық 
ғылымдар және экология, халықаралық байланыстар салалары бойынша бұрын 
жарияланбаған өзекті ізденіс нәтижелері туралы мақалаларды жариялайды.  

Редакциялық алқа мүшелері журнал материалдарының мазмұнына сын-пікір білдір-
геннен кейін басылымға ұсыну шешімі шығарылады. Қабылданбаған мақалаларды 
редакциялық алқа мүшелері қайта қарастырмайды.  

Мақалалар қазақ, орыс және ағылшын тілдерінде жарияланады. 
Журнал жыл барысында төрт рет шығарылады (қаңтар, сәуір, шілде, қазан). 
«Қазпошта» АҚ-ның кез келген бөлімінде журналға жазылу мүмкіндігі қарасты-

рылған. Жазылым индексі 74081. 
Ұжымда жоғары білікті редакторлар құрамы жұмыс істейді, барлық мақалалар 

сараптамалық талдаудан және редакциялық өңдеуден өтеді, сондай-ақ плагиаттан 
тексеріледі. Мақаланы жариялау туралы түпкілікті шешімді редакциялық алқа рецензия 
қорытындысына сәйкес қабылдайды. 

Мақалалар келесі бөлімдер бойынша топтастырылады: 
• Білім беру; 
• Гуманитарлық ғылымдар және өнер; 
• Жаратылыстану ғылымдары; 
• Инжиниринг және технологиялар; 
• Әлеуметтік ғылымдар 
Мақалаға қойылатын талаптар: 
Мәтіннің көлемі сөз аралықтары мен сілтемелерді қоса алғанда 15000-нан 60000 

таңбаға дейін болуы қажет (0,3-тен 1,5 баспалық параққа дейін, яғни 5−24 бет). 
Мәтіннің рәсімделуіне қойылатын техникалық талаптар:  
Қаріп – Times New Roman, өлшемі – 12, мәтіннің туралануы – беттің ені бойынша. 
Жиектері: барлық жағынан 2 см. 
Жоларалық интервал: бірлік. 
Абзацтар аралығы «Алдында» – жоқ, «Кейін» – жоқ. 
Азат жол– 1,25 см. 
Мәтін: парақта бір бағана. 
Мақаланың басқы беті келесі ақпараттарды қамтуы қажет:   
1. ӘОЖ коды. Беттің сол жағына қалың қаріппен жазылады. Авторлық материалға 

ӘОЖ кодын мына сілтеме арқылы алуға болады: http://teacode.com/online/udc/.  
2. Автордың аты-жөні. Беттің оң жағына қалың қаріппен ӘОЖ кодынан бір тармақ 

төмен жазылады.  
3. Авторлар туралы ақпарат. Беттің оң жағына көлбеу әріптермен жазылады: 

автордың ғылыми дәрежесі, ғылыми атағы, қызметі, қызмет орны, қаласы, мемлекеті. 
4. Мақала атауы. Беттің ортасында бас әріптермен және қалың қаріппен жазылады. 
5. Мақала түйіні. «Түйін» сөзі (орыс. «Аннотация», ағылш. «Аbstract») беттің 

ортасында қалың қаріппен мақала атауынан бір тармақ төмен жазылады. Түйін мақаланың 
жарияланатын тілінде жазылады. Түйін мәтіні: сөз аралықтарын қоса алғанда 500–800 таңба, 
мәтіннің туралануы – беттің ені бойынша, шегініс – оң және сол жақтан 2 см, азат жол– 1,25 
см. Мақала тілінде жазылған түйінді мақала тілінде жазылған түпкі түйінмен (резюме) 
ауыстыру мүмкіндігі қарастырылған. 

6. Мақаланың түпкі түйіні. Мақала жарияланатын тілден бөлек, мақала атауының 
аудармасымен екі тілде жазылады. Түпкі түйін мәтіні: көлбеу әріптермен әдебиеттер 

http://teacode.com/online/udc/
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тізімінен кейін 1 тармақ төмен жазылады, сөз аралықтарын қоса алғанда 500–800 таңба, 
мәтіннің туралануы – беттің ені бойынша, азат жол– 1,25 см. 

7. Кілт сөздер (5−8 сөз және/немесе сөз тіркесі). Кілт сөздер үш тілде сәйкесінше 
«Түйін» және «Түпкі түйіннен» төмен жазылады. «Кілт сөздер» тіркесі (орыс. «Ключевые 
слова», ағылш. «Key words»): қалың әріптермен, беттің сол жағына жазылады, шегініс – оң 
және сол жақтан 2 см, «Кілт сөздер» тіркесінен кейін қос нүкте қойылады, ары қарай кілт 
сөздер жазылады.   

8. Негізгі мәтін келесі бөлімдерден тұрады: 
1) Кіріспе (орыс. – Введение, ағылш. – Introduction). 
2) Материалдар және әдістер (орыс. – Материалы и методы, ағылш. – Materials and 

methods). 
3) Нәтижелер (орыс. – Результаты, ағылш. – Results). 
4) Талқылау (орыс. – Обсуждение, ағылш. – Discussion). 
5) Қорытынды (орыс. – Выводы, ағылш. – Сonclusions). 
6) Ризашылық білдіру (орыс. – Благодарности, ағылш. – Аppreciation). 
3 және 4 бөлімдер біріктірілуі мүмкін, 6 бөлім – қажеттілік туындаған жағдайда ғана 

жазылады.  
Мақала бөлімдері нөмірленуі тиіс. Сандардан кейін нүкте қойылмайды. Бөлім атаула-

рының жазылуы: қаріп− Times New Roman, өлшемі – 12, қалың қаріппен, туралануы− беттің 
сол жағында.  

Мәтінде белгілі бір тармақты немесе тізімді белгілеуде араб сандары қолданылады. 
9. Әдебиеттер тізімі (орыс. – Список литературы, ағылш. – References). Әдебиеттер 

тізімі мақаладан кейін жазылады. «Әдебиеттер тізімі» тіркесіқалың қаріппен жазылады, 
қаріп өлшемі – 12, шегініс – 1,25 см. 

Дереккөздер туралы ақпаратты мәтінде дереккөздерге сілтеменің жасалу реті бойын-
ша орналастырып, араб сандарымен нөмірлеу қажет. Сандардан кейін нүкте қойылмайды. 
Шрифт өлшемі – 11, шегініс – 1,25 см. 

Қолданылған дереккөздерге сілтемелер тік жақшаның ішінде келтірілгені абзал. 
Библиографиялық жазу түпнұсқа тілінде орындалады. 

Кітаптардың шығыс деректерінің жазылу тәртібі: автордың (авторлардың) тегі, аты-
жөнінің басқы әріптері, кітаптың аты, жарияланған орны, басылымы, шыққан жылы, беттер. 
Мысалы:Семенов В.В. Философия: итог тысячелетий. Философская психология. – Пущино: 
ПНЦ РАН, 2000. – Б. 60–65. 

Журнал, мерзімді басылымдардың шығыс деректерінің жазылу тәртібі: автордың 
(авторлардың) тегі, аты-жөнінің басқы әріптері, мақала атауы, журнал атауы, жылы, басы-
лым нөмірі, беттер. Мысалы: Голубков Е.П. Маркетинг как концепция рыночного управле-
ния // Маркетинг в России и за рубежом. – 2001. – № 1. – Б. 89–104. 

Жинақтардың шығыс деректерінің жазылу тәртібі: автордың (авторлардың) тегі, аты-
жөнінің басқы әріптері, мақала атауы, жинақ атауы, басылым жылы, беттер. Мысалы: Зимин 
А.И. Влияние состава топливных эмульсий на концентрацию оксидов азота и серы в 
выбросах промышленных котельных // Экологическая защита городов: тез. докл. науч.-техн. 
конф. – М.: Наука, 1996. – Б. 77–79. 

Электрондық ресурстардың шығыс деректерінің жазылу тәртібі: мақала атауы, автор 
туралы ақпарат, мақаланың шығу орны, мерзімі, сонымен қатар, ақпараттық тасымалдаушы, 
жүйелік талаптар, ғаламтор ресурстарын қолдану мүмкіндіктері (Художественная энцикло-
педия зарубежного классического искусства [Электронный ресурс]. – Электрон. текстовые, 
граф., зв. дан. и прикладная прогр. (546 Мб). – М.: Большая Рос. энцикл. [и др.], 1996. – 1 
электрон. опт. диск (CD-ROM) + рук. Пользователя (1 c.). – Систем. требования: ПК 486 или 
выше; 8 Мб ОЗУ; Windows 95 или новее; SVGA 32768 и более цв.; 640х480; 4х CD-ROM 
дисковод; 16 бит. зв. карта; мышь; Faulkner, A., Thomas, P. Проводимые пользователями 
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исследования и доказательная медицина [Электронный ресурс] // Обзор современной пси-
хиатрии: электронный журнал. – 2002. – Вып. 16. – Режим доступа: http://www.psyobsor.org). 

10. Кестелерді жасау. Әрбір кестенің реттік нөмірі мен атауы болуы шарт. Кесте 
нөмірі және атауы кестенің жоғары жағына орналастырылады. Көлбеу әріптермен жазылған 
«Кесте 1» («Таблица 1», «Table 1») сөзінен кейін сызықша қойылып, кесте атауы қалыпты 
әріптермен жазылады, туралануы – беттің ортасында, шрифт өлшемі – 11, кестедегі мәтіннің 
туралануы – беттің сол жағы. 

11. Графикалық материалдар «Microsoft Graph» немесе «Excel» бағдарламаларында 
орындалуы қажет және сканерден өткізілмеуі қажет.  

Графикалық бейнелер сурет немесе біртұтас объект ретінде берілуі тиіс. Графикалық 
объектілер беттің белгіленген жиектерінен аспай, бір беттен артық болмауы қажет.  

Әрбір объектінің нөмірі және атауы болуы керек. Объект нөмірі мен атауы объектіден 
төмен орналасуы қажет. Шрифт өлшемі – 11, мәтіннің орналасу қалпы – беттің сол жағы.  

12. Формулалардың берілуі. Математикалық формулаларды формулалар редакторы 
«Microsoft Equation» арқылы белгілеу қажет. Олар жақша ішінде оң жақтан нөмірленеді. 
Формулалар көп болған жағдайда әрбір бөлімнің формулаларын тәуелсіз нөмірлеу 
ұсынылады.  

13. Мақалаға міндетті түрде тіркелетін ақпараттар: 
– автор туралы ақпарат (үш тілде): тегі, аты, әкесінің аты, ғылыми атағы, ғылыми 

дәрежесі, қызметі, жұмыс орны (ЖОО, мекеме атауы, факультет, кафедра), жұмыс және ұялы 
телефон нөмірі; 

– ғылым кандидаты, докторы немесе PhD докторының мақалаға қатысты сын-пікірі 
(ғылыми дәрежесіз авторлар үшін). 

Редакция ұсынылған барлық материалдарға сын-пікір білдіруге міндетті емес және 
материалдары қабылданбаған авторлармен пікірталасқа түспейді. 

Авторлардың пікірлері редакцияның көзқарасымен сәйкес келе бермейді. 
Қолжазбаларға рецензия берілмейді және қайтарылмайды. Ұсынылған материалдардың 
дұрыстығына автор жауапты. Қайта басылған материалдарды журналға сүйеніп шығару 
міндетті. 
 
 
 
 

Мақалалардың қабылдануы және жариялануы бойынша 
сауалдар туындаған жағдайда мына мекен-жайға жүгініңіз: 

 
Қазақстан Республикасы, 110000, Қостанай қ., Байтұрсынов көш., 47 

ҚР БҒМ «Ахмет Байтұрсынұлы атындағы Қостанай өңірлік университеті» КЕАҚ 
БСН 200740006481, БЖК KCJBKZKX 

ЖСК KZ398562203108711441 «Банк Центр Кредит» АҚ 
 

Қазақстан Республикасы, 110000, Қостанай қ., Байтұрсынов көш., 47 
№007 каб. Тел.: 8-777-581-51-20 
Е-mail: vestnik.kru@ksu.edu.kz 
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ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ АВТОРОВ 
 

Журнал «ҚМПИ Жаршысы» публикует статьи об оригинальных и ранее не печатав-
шихся результатах исследований в области педагогических, социально-гуманитарных, 
физико-математических, технических, биологических, химико-технологических, экономи-
ческих наук, по экологии, международным научным связям и т.п.  

Решение о публикации принимается редакционной коллегией журнала после рецензи-
рования. Отклоненные статьи повторно редколлегией не рассматриваются.  

Статьи публикуются на казахском, русском, английском языках. 
Журнал выходит четыре раза в год (январь, апрель, июль, октябрь). 
Подписку на журнал можно оформить в любом почтовом отделении АО «Казпочта». 

Подписной индекс 74081. 
Работает профессиональный редакторский состав, все статьи проходят экспертную 

оценку и редактуру, а также проверяются на плагиат. Решение о публикации принимается 
редакционной коллегией журнала после рецензирования. 

Статьи распределяются согласно следующим разделам: 
• Образование; 
• Гуманитарные науки и искусство; 
• Естественные науки; 
• Инжиниринг и технологии; 
• Социальные науки 
Требования к статьям: 
Объём текста статьи должен быть от 15000 до 60000 знаков, включая пробелы и 

сноски (от 0,3 до 1,5 печатных листов, т.е. от 5 до 24 страниц). 
Технические требования к оформлению текста:  
Шрифт: Times New Roman, размер шрифта – 12, выравнивание текста – по ширине 

страницы. 
Поля: по 2 см со всех сторон. 
Междустрочный интервал: одинарный. 
Интервал между абзацами «Перед» – нет, «После» – нет. 
Отступ «Первой строки» – 1,25. 
Текст: одна колонка на странице. 
Первая (титульная) страница статьи должна содержать следующую информацию: 
1. Код УДК. Полужирный, положение по левому краю страницы. Присвоить УДК 

авторскому материалу можно здесь: http://teacode.com/online/udc/. 
2. Ф.И.О. автора. Полужирный курсив, положение на странице– по правому краю 

через строку после кода УДК. 
3. Сведения об авторе. Курсив, положение на странице – по правому краю: ученая 

степень, ученое звание, должность, место работы, город, страна. 
4. Заглавие. Прописные буквы, полужирный, положение по центру страницы. 
5. Аннотация к статье. Слово «Аннотация» (каз. «Түйін», англ. «Аbstract»), полу-

жирный, положение по центру страницы, через строку после заглавия. Аннотация оформля-
ется на языке статьи. Допускается замена аннотации на языке статьи на резюме на языке 
статьи. Текст аннотации: 500–800 знаков с пробелами, курсив, выравнивание по ширине 
страницы, отступы слева и справа – по 2 см, отступ «Первой строки» – 1,25.  

6. Резюме к статье. Оформляется на двух языках, отличных от языка статьи, с пере-
водом названия статьи. Текст резюме: курсивный, после списка литературы через интервал, 
500–800 знаков с пробелами, положение по ширине текста, отступ «Первой строки» – 1,25. 

7. Ключевые слова (от 5 до 8). Ключевые слова пишутся на трех языках, размещаются 
соответственно под «Аннотацией» и «Резюме». Фраза «Ключевые слова» (каз. «Кілт сөздер», 
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англ. «Key words»): полужирный, отступы слева и справа – по 2 см, после фразы ставится 
двоеточие. Сами ключевые слова указываются после фразы «Ключевые слова» в той же 
строке, через запятую. 

8. Основной текст делится на следующие разделы: 
1) Введение (каз – Кіріспе, англ. – Introduction). 
2) Материалы и методы (каз. – Материалдар мен әдістер, англ. – Materials and 

Methods). 
3) Результаты (каз. – Нәтижелер, англ. – Results). 
4) Обсуждение (каз. – Талқылау, англ. – Discussion). 
5) Выводы (каз. – Қорытынды, англ. – Сonclusions). 
6) Благодарности (каз. – Ризашылық білдіру, англ. – Аppreciation). 
Разделы 3 и 4 могут объединяться, раздел 6 – по необходимости.  
Разделы статьи должны быть пронумерованы, необходимо нумеровать арабскими 

цифрами без точки. Оформление заголовков разделов – шрифт Times New Roman, размер 
шрифта – 12, полужирный, положение по левому краю страницы. 

При выделении в тексте отдельных пунктов или списков следует использовать только 
арабские цифры. 

9. Список литературы (каз. – Әдебиеттер тізімі, англ. – References).Список литера-
туры приводится в конце статьи и озаглавливается «Список литературы» – шрифт Times New 
Roman, размер шрифта – 12, полужирный, отступ «Первой строки» − 1,25. 

Сведения об источниках следует располагать в порядке появления ссылок на источни-
ки в тексте, нумеровать арабскими цифрами без точки, размер шрифта – 11, отступ «Первой 
строки» −1,25 см. Ссылки на использованные источники следует приводить в квадратных 
скобках. Библиографическая запись выполняется на языке оригинала. 

Выходные данные книг обязательно включают: фамилию автора (авторов), инициалы, 
название, место издания, издательство, год издания, страницы. Например: Семенов В.В. 
Философия: итог тысячелетий. Философская психология. – Пущино: ПНЦ РАН, 2000. – С. 
60–65. 

Выходные данные статей из журналов и периодических изданий указываются в 
следующем порядке: фамилия автора (авторов), инициалы, название статьи, название журна-
ла, год, номер издания, страницы. Например: Голубков Е.П. Маркетинг как концепция ры-
ночного управления // Маркетинг в России и за рубежом. – 2001. – № 1. – С. 89–104. 

Выходные данные сборников указываются в следующем порядке: фамилия автора 
(авторов), инициалы, название статьи, название сборника, год издания, страницы. Например: 
Зимин А.И. Влияние состава топливных эмульсий на концентрацию оксидов азота и серы в 
выбросах промышленных котельных // Экологическая защита городов: тез. докл. науч.-техн. 
конф. – М.: Наука, 1996. – С. 77–79. 

Выходные данные электронных ресурсов содержат информацию об авторе, названии, 
дате и месте издания или публикации, также указывается информационный носитель, 
системные требования, режим доступа (к интернет-ресурсам) (Художественная энциклопе-
дия зарубежного классического искусства [Электронный ресурс]. – Электрон. текстовые, 
граф., зв. дан. и прикладная прогр. (546 Мб). – М.: Большая Рос. энцикл. [и др.], 1996. – 1 
электрон. опт. диск (CD-ROM) + рук. Пользователя (1 c.). – Систем. требования: ПК 486 или 
выше; 8 Мб ОЗУ; Windows 95 или новее; SVGA 32768 и более цв.; 640х480; 4х CD-ROM дис-
ковод; 16 бит. зв.карта; мышь; Faulkner, A., Thomas, P. Проводимые пользователями исследо-
вания и доказательная медицина [Электронный ресурс] // Обзор современной психиатрии: 
электронный журнал. – 2002. – Вып. 16. – Режим доступа: http://www.psyobsor.org). 

10. Оформление таблиц. Каждая таблица должна быть пронумерована и иметь 
заголовок. Номер таблицы и заголовок размещаются над таблицей. Номер оформляется как 
«Таблица 1» («Кесте 1», «Table 1»), стиль шрифта – курсивный. Заголовок таблицы 

http://sozdik.kz/ru/dictionary/translate/kk/ru/%D1%82%D0%B0%D0%BB%D2%9B%D1%8B%D0%BB%D0%B0%D1%83/
http://www.psyobsor.org/
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размещается через тире, шрифт – Times New Roman, размер – 11, по центру страницы, стиль 
шрифта – обычный. Положение текста в таблице по левому краю, шрифт – Times New 
Roman, размер – 11.  

11. Оформление графических материалов. Графические материалы должны быть 
подготовлены с помощью программ «Microsoft Graph» или «Excel» без использования 
сканирования. 

Графические объекты должны быть в виде рисунка или сгруппированных объектов. 
Графические объекты не должны выходить за пределы полей страницы и превышать 

одну страницу. 
Каждый объект должен быть пронумерован и иметь заголовок. Номер объекта и заго-

ловок размещаются под объектом. Номер оформляется как «Рисунок 1» («Сурет 1», «Рicture 
1»), шрифт – Times New Roman, курсив, размер – 11, положение текста на странице по 
центру. Далее следует название, шрифт – Times New Roman, размер – 11, стиль шрифта - 
обычный. 

12. Оформление формул. Математические формулы оформляются через редактор 
формул «Microsoft Equation». Их нумерация проставляется с правой стороны в скобках. При 
большом числе формул рекомендуется их независимая нумерация по каждому разделу. 

13. К статье обязательно прилагаются: 
– сведения об авторе (на трех языках): фамилия, имя, отчество, ученая степень, ученое 

звание, должность, место работы (название вуза, организации, факультет, кафедра), рабочий 
и мобильный телефоны; 

– рецензия кандидата или доктора наук, доктора PhD(для авторов без ученой степени). 
Редакция не несет обязательств по рецензированию всех поступающих материалов и 

не вступает в дискуссию с авторами отклоненных материалов. 
Мнение авторов не всегда отражает точку зрения редакции. За достоверность 

предоставленных материалов ответственность несет автор. При перепечатке материалов 
ссылка на журнал обязательна. 
 
 
 
 

По всем вопросам приема и публикации статей обращаться по адресу: 
 

Республика Казахстан, 110000, г. Костанай, ул. Байтурсынова, 47 
НАО «Костанайский региональный университет  

имени Ахмет Байтұрсынұлы» МОН РК 
БИН 200740006481, БИК KCJBKZKX 

ИИК KZ398562203108711441 в АО «Банк Центр Кредит» 
 

Республика Казахстан, 110000, г. Костанай, ул. Байтурсынова, 47 
№007 каб. Тел.: 8 (777) 581-51-20 

Е-mail: vestnik.kru@ksu.edu.kz 
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INFORMATION FOR AUTHORS 
 

The journal «KMPI Zharshysy» is responsible for publishing the articles with original 
content on the results of research in the fields of pedagogical, social-humanitarian, physical and 
mathematical, technical, biological, chemical-technological, economical sciences, and ecology, 
international scientific relationships and etc. which were not printed previously. 

The decision to publish an article is considered by the editorial board of the journal after 
peer review. Rejected articles are not considered again by the editorial board. 

Articles are published in Kazakh, Russian and English languages. 
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